
 
VŠEOBECNÉ PRODEJNÍ A DODACÍ PODMÍNKY 

 
 
 

1. VŠEOBECNÉ INFORMACE, ODPORUJÍCÍ PODMÍNKY 

Naše podmínky platí výhradně; podmínky zákazníka, které jsou odporující nebo se odlišují od našich 

podmínek, neuznáváme. Výjimkou je, že jsme výslovně písemně souhlasili s jejich platností. Naše 

podmínky platí i tehdy, když bez výhrad provedeme dodávku zákazníkovi, byť známe jeho podmínky, 

které jsou odporující nebo se odlišují od našich podmínek. Všechna ujednání, která budou přijata mezi 

námi a zákazníkem za účelem provádění této smlouvy jsou písemně vyjádřena v této smlouvě. 

Naše podmínky platí jen vůči podnikatelům ve smyslu § 310 odst. 1 BGB (Spolkového občanského 

zákoníku). 

2. NABÍDKY, PŘIJETÍ OBJEDNÁVEK, VEDLEJŠÍ ÚMLUVY 

Naše nabídky jsou nezávazné. Objednávky jsou pro nás závazné jen tehdy, pokud je potvrdíme nebo 

splníme expedicí zboží; ústní prohlášení našich zaměstnanců nebo zástupců, zejména přislíbení určitých 

vlastností a záruk, se stanou součástmi smlouvy jen tehdy, pokud je písemně potvrdíme. Při 

objednávkách prosím uvádějte naše objednací číslo, což nám umožní rychlé a správné vyřízení zakázky. 

Zboží dodáváme jen firemním zákazníkům s platným číslem obchodního rejstříku. 

3. CENY, MALÉ OBJEDNÁVKY, DAŇ Z PŘIDANÉ HODNOTY 

Naše ceny se rozumí netto ze závodu bez obalu. Pro nové zákazníky platí minimální hodnota 

objednávky ve výši 500 €. Za objednávky s netto hodnotou nižší než 100,00 eur účtujeme přirážku za 

minimální množství ve výši 25,00 eur za objednávku. V našich cenách není zahrnuta zákonná daň z 

přidané hodnoty; bude v zákonné výši vykázána na faktuře zvlášť v den fakturace. 

4. DODÁVKA, OBAL, DOPRAVNÉ, ODPOVĚDNOST ZA NEBEZPEČÍ, DÍLČÍ DODÁVKY 

Nakládka a expedice se podle našeho zvážení uskuteční bez pojištění na účet a riziko zákazníka. 

Dodáváme ze závodu včetně obalu. Ten bude vyfakturován zvlášť. V případě zasílání pomocí dopravní 

firmy vám přeúčtujeme náklady. U spěšných objednávek budou po dohodě s prodejním oddělením 

připočteny zvýšené přepravní náklady. Své povinnosti k dodávce jsme oprávněni splnit pomocí dílčích 

dodávek, pokud je to pro zákazníka únosné. U malých artiklů ve velkém počtu kusů (od 500) je přípustná 

množstevní odchylka do 5 %. U výroby na zakázku si vyhrazujeme právo na dodávku většího nebo 

menšího množství ve výši 10 % objednaného množství. U dílčích dodávek jsme také oprávněni účtovat 

vynaložené náklady či paušály na přepravu za každou dílčí dodávku. Pokud je zákazník v prodlení se 

závazkem, můžeme bez předchozího oznámení odmítnout další dodávky. 

5. PROBLÉMY S DODÁVKOU 

Nepředvídané události, které jsou mimo naši kontrolu, jako například válka, nebezpečí války, povstání, 

užití násilí proti osobám a věcem ze strany třetích osob, zásahy vyšší moci, boje za práci u nás, našich 

dodavatelů nebo v cizích odvětvích, požár, přerušení určeného dopravního spojení a nedostatek surovin 

a energií nás opravňují k dodávkám s příslušným prodlením včetně přiměřené doby reakce, i když už 

budeme v prodlení. Totéž platí, pokud výše uvedené překážky dodání existovaly před uzavřením 

smlouvy, ale nebyly nám známy. Pokud zpoždění, které z toho vyplyne, překročí období šesti týdnů, 

jsme ohledně dotčeného rozsahu plnění oprávněni odstoupit od smlouvy. Jiné nároky neexistují. 

6. PRODLENÍ S DODÁVKOU A VÝPADKY DODÁVEK 

Pokud prodané zboží odebíráme od subdodavatele jako celé díly nebo součásti prodaného zboží, je 

podmínkou našich povinností, abychom byli sami úplně, správně a včas zásobováni. Pokud se 

dostaneme s dodávkou do prodlení, je zákazník povinen nám poskytnout přiměřenou dodatečnou lhůtu v 

délce minimálně šesti týdnů. Podle zákonných ustanovení ručíme tehdy, jestliže se prodlení s dodávkou 

zakládá na porušení smlouvy nebo zaviněném porušení závažné smluvní povinnosti následkem úmyslu 

či hrubé nedbalosti, za které ručíme. Zavinění našich zástupců nebo pověřených osob je nutné přičíst 

nám. Pokud se prodlení s dodávkou nezakládá na úmyslném porušení smlouvy, za které ručíme, je naše 

ručení za náhradu škody omezeno na předvídatelné, typicky se vyskytující škody. Jinak v případě 

prodlení s dodávkou ručíme za každý dovršený týden prodlení v rámci paušalizovaného odškodného za 

prodlení ve výši 3 % hodnoty dodávky, maximálně však ne více než 15 % hodnoty dodávky. 

7. POVINNOST VYTKNOUT VADY, POSKYTNUTÍ ZÁRUKY, 

ODSTRANĚNÍ VAD 

Předpokladem nároků zákazníka z vad je, aby řádně splnil své povinnosti prohlídky a vytknutí vad, 

kterými je povinen podle § 377 HGB (Spolkového obchodního zákoníku). 

Pokud má předmět koupě vadu, může zákazník podle svého výběru požadovat následné plnění v 

podobě odstranění vady nebo dodávku nové, bezvadné věci. V případě odstranění škody jsme povinni 

nést všechny vynaložené náklady, které jsou potřebné k odstranění škody, zejména náklady na 

přepravu, cestovní náklady, náklady na práci a materiál, pokud se tyto vynaložené náklady nezvýší tím, 

že předmět koupě bude dopraven na jiné místo, než je místo plnění. Pokud následné plnění nebude 

úspěšné, je zákazník podle svého výběru oprávněn požadovat odstoupení nebo slevu. 

Podle zákonných ustanovení ručíme tehdy, když zákazník uplatní nároky na náhradu škody, které se 

zakládají na úmyslu nebo hrubé nedbalosti. Týká se to i úmyslu nebo hrubé nedbalosti našich zástupců 

nebo pověřených osob. Pokud nám není úmyslné porušení smlouvy kladeno za vinu, je ručení za 

náhradu škody omezeno na předvídatelné, typicky se vyskytující škody. Výše uvedená věta platí i v 

případě ručení podle zákonných ustanovení, pokud zaviněně porušíme významnou smluvní povinnost. 

Ručení z důvodu zaviněné újmy na životě, tělesné nebo zdravotní újmy zůstane nedotčeno. Totéž platí i 

pro závazné ručení podle zákona o ručení výrobce za škody způsobené vadou výrobku. Pokud nebylo 

výše sjednáno jinak, je ručení vyloučeno. Promlčecí lhůta pro nároky z vad činí 12 měsíců, počítáno od 

přechodu rizika. Promlčecí lhůta zůstane v případě náhrady za dodávku podle § 478 a § 479 BGB 

(Spolkového občanského zákoníku) nedotčena. Činí 5 let, počítáno od expedice vadné věci. 

8. RUČENÍ 

Naše ručení za porušení smluvní povinnosti i za přečin je omezeno na úmysl a hrubou nedbalost. V 

případě absence přislíbených vlastností ručíme jen do té míry, do jaké by měl být zákazník zajištěn 

příslibem právě proti takovým škodám, jaké nastaly.  Neplatí však žádné omezení ručení v případě 

újmy na životě, tělesné a zdravotní újmy, v případě nároků z důvodu porušení povinností, které 

vyplývají z povahy smlouvy a jejichž porušení ohrozí dosažení účelu smlouvy (základní povinnosti), v 

případě nároků podle zákona o ručení výrobce za škody způsobené vadou výrobku a v případě škod 

z prodlení. V tomto směru ručíme za jakýkoli stupeň zavinění. 

Pokud ručíme v případě prosté nedbalosti, platí promlčecí lhůta 12 měsíců, pokud nejsou nároky z 

důvodu újmy na životě, tělesné a zdravotní újmy. Promlčecí lhůta v případě náhrady za dodávku 

podle § 478 a § 479 BGB (Spolkového občanského zákoníku) zůstane nedotčena. 

Pokud je vůči nám ručení za náhradu škody vyloučeno nebo omezeno, platí to i s ohledem na 

osobní ručení našich zaměstnanců, pracovníků, spolupracovníků, zástupců a pověřených osob 

za náhradu škody. 

9. ÚDAJE O POUŽITÍ, OBSAH PROSPEKTŮ 

Všechny údaje o způsobilosti, zpracování a použití našich výrobků, technické poradenství a jiné 

údaje jsou činěny podle nejlepšího vědomí, neosvobozují však kupujícího od vlastních kontrol a 

zkoušek. Poradenské a plánovací služby nepatří k předmětu dodávky. Případné údaje, které se toho 

týkají, jsou vždy nezávazné. Všechny údaje o rozměrech, pevnosti, hodnotách zatížení, střižné, tažné 

a předpínací síle a utahovacích momentech jsou výhradně orientačními hodnotami. Technické údaje 

jsou závazné jen tehdy, pokud jsou uvedeny jako výslovný cíl ve smlouvě potvrzené oběma stranami. 

Jakmile bude vydán nový katalog nebo nová brožura, stane se jakákoli předcházející dokumentace, 

která se týká výrobku, jenž popisují, bezpředmětnou. 

10. AUTORSKÉ PRÁVO 

Přebírání nebo rozmnožování údajů nebo vyobrazení z našich katalogů nebo webové stránky jako 

částí nebo celku není povoleno s tou výjimkou, že existuje výslovné písemné povolení společnosti 

HEYMAN® Manufacturing GmbH vor. 

11. PLATBA, PRODLENÍ, ZÁLOHOVÁ PLATBA, ODSTOUPENÍ, ZAPOČTENÍ 

Faktury jsou splatné do třiceti dnů netto bez slevy. Nejsme povinni přijímat směnky. Pokud směnku 

přijmeme, jdou poplatky a náklady i riziko včasného předložení a vznesení protestu plně k tíži 

zákazníka. Při překročení platební lhůty bude s výhradou prokázání vyšší škody účtována zákonná 

úroková sazba. V případě prodlení s platbou a důvodných obav o solvenci nebo kredibilitě zákazníka 

jsme bez ohledu na svá další práva oprávněni požadovat záruky nebo zálohové platby za 

nezaplacené dodávky a zesplatnit veškeré nároky z obchodního styku. Pokud se zákazník dostane 

se zaplacením faktury nebo s převzetím dodávky do prodlení delšího dvou týdnů, můžeme odstoupit 

od dalších, dosud neprovedených smluv se stejným zákazníkem. Právo na započtení náleží 

zákazníkovi jen tehdy, pokud právoplatně stanoví své protinároky, které jsou nesporné nebo námi 

uznané. Dále je v tomto směru oprávněn k výkonu zádržného práva, pokud se jeho protinávrh 

zakládá na stejném smluvním vztahu. 

12. VÝHRADA VLASTNICTVÍ 

Dodané zboží zůstává naším vlastnictvím až do celkového uhrazení všech závazků zákazníka z 

obchodního styku s námi, zejména také případného salda z běžného účtu. Zákazník je povinen 

zacházet s předmětem koupě pečlivě, zejména je povinen dostatečně jej na vlastní náklady pojistit na 

novou hodnotu proti škodám způsobeným ohněm, vodou a krádeží. Pokud je potřebná údržba a 

prohlídky, musí je zákazník provést včas na vlastní náklady. 

V případě obstavení nebo jiných zásahů třetích osob je zákazník povinen neprodleně nás písemně 

informovat, abychom mohli podat žalobu podle § 771 ZPO (Spolkového občanského soudního řádu). 

Pokud není třetí osoba schopna uhradit nám soudní a mimosoudní náklady žaloby podle § 771 ZPO 

(Spolkového občanského soudního řádu), ručí za takto vzniklou ztrátu zákazník. 

Výhrada vlastnictví se vztahuje i na plnou hodnotu našich výrobků, které vzniknou zpracováním, 

smícháním nebo spojením našeho zboží, přičemž jsme považováni za výrobce. Pokud zůstane v 

případě zpracování, smíchání nebo spojení se zbožím třetích stran zachováno jejich vlastnické právo, 

nabudeme spoluvlastnictví v poměru účetních hodnot tohoto zpracovaného zboží.  Pro věc vzniklou 

zpracováním platí jinak totéž, jako pro předmět koupě, dodaný s výhradou. 

Zákazník je s podmínkou vždy přípustného odvolání a níže sjednaného postoupení budoucí 

pohledávky oprávněn k dalšímu prodeji zboží s výhradou vlastnictví až do zaplacení v normálním 

obchodním styku, nikoli však k jeho zastavení nebo převodu vlastnictví výlučně za účelem zajištění 

pohledávky. Zákazník nám již nyní postupuje pohledávky odběratele z dalšího prodeje zboží s 

výhradou vlastnictví až do zaplacení, ať již jsou právoplatné nebo v rozporu s právem, v plné výši 

nebo ve výši našeho případného spoluvlastnického podílu. Toto postoupení přijímáme. 

Zákazník je oprávněn inkasovat postoupenou pohledávku. Pokud zákazník vůči nám nesplní 

povinnosti, toto oprávnění zanikne. V takovém případě je nám zákazník na vyžádání ihned povinen 

poskytnout potřebné údaje pro inkasování postoupených pohledávek, předat nám potřebné podklady 

a informovat dlužníky o postoupení. Zákazník také není oprávněn k cesi za účelem inkasování 

pohledávky cestou faktoringu. Výjimkou je, že bude současně zřízena povinnost faktora poskytovat 

přímo nám protiplnění ve výši našeho podílu na pohledávce tak dlouho, dokud budou ještě trvat naše 

pohledávky za zákazníkem. 

Zákazník je povinen poskytnout nám na požádání informace o stavu zboží s výhradou vlastnictví až 

do zaplacení a postoupených pohledávek. Je povinen nás ihned informovat o jakémkoli zkrácení 

našich práv třetími stranami. 

Pokud je zákazník v prodlení, můžeme zboží s výhradou vlastnictví až do zaplacení kdykoli 



požadovat a zpeněžit zboží a pohledávky k uspokojení našich nároků, i když neodstoupíme od koupě a 

nestanovíme lhůtu podle § 326 BGB (Spolkového občanského zákoníku). Uplatnění výhrady vlastnictví, 

zejména zpětvzetí, zastavení nebo zpeněžení předmětů, není bráno jako odstoupení od smlouvy. 

Zákazník je povinen nám vydat zboží na první vyžádání. Výnos ze zpeněžení musí být po odečtení 

přiměřených nákladů na zpeněžení započten se závazky zákazníka. Pokud hodnota existujících záruk 

překračuje hodnotu zajišťované pohledávky o 20 %, jsme povinni na vyžádání zákazníka uvolnit zcela 

zaplacené dodávky podle našeho výběru. 

 
13. VZORKOVÁNÍ 

Pro testy a výrobu prototypů budou nezávazně poskytnuty vzorky. 

 

14. VRACENÍ DODÁVEK 

Zboží bude přijato zpět výhradně s předchozím souhlasem prodejního oddělení. Pokud bude vrácení 

následkem vašeho omylu, bude vrácená dodávka přijata vyplaceně až do domu a bude účtováno 20 % 

hodnoty zboží, avšak s náklady na zpracování v minimální výši 50 €. 

 

5. MÍSTO PLNĚNÍ, SÍDLO SOUDU, VOLBA PRÁVA 

Pokud z potvrzení objednávky nevyplývá něco jiného, je naším obchodním sídlem místo plnění. Pokud je 

zákazník obchodníkem, je naším obchodním sídlem sídlo soudu. Jsme však oprávněni zažalovat 

zákazníka i v jeho sídle všeobecného soudu. Platí právo Spolkové republiky Německo. Platnost Úmluvy 

OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží je vyloučena. 
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